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Б. Филолопя и ИСТОРІЯ ЛИТЕРАТУРЫ. 

1. ИСТОРІЯ ЛИТЕРАТУРЫ. 

A. Thumb, Die neugriechische Literatur. Die Kulter der Gegenwart, 
Theil I, Abth. 9, S. 246—264. Leipzig, B. G. Teubner 1908. — Авторъ 
вкратцѣ освѣщаетъ также и византійское основаніе новогреческой лите­
ратуры и языка. 

W. Kopp, Geschichte der griechischen Literatur. 7 Auflage von Otto Kohl. 
Berlin, Julius Springer 1908. 300 стр. — Византійская литература седь­
мого изданія настоящей книги значительно дополнена. 

Karl Dieterich, Byeantme Literature. The Catholic Encyclopedia III 
(New-York) 113 — 124. — Популярный очеркъ византійской литературы. 

Kaiser Julians philosophische WerL·. Uebersetzt und erklärt von Ru­
dolf Asmus. Leipzig, Dürr 1908. X, 223 стр. 8fl. — Дается переводъ нѣко-
торыхъ произведеній императора Юліана, съ предисловіемъ, введеніемъ 
и*примѣчаніями. См. Byz. Zeitschr. ХѴІЦ (1909), 1—2,241—242. 

Vàri Rezsö, A ciUciai Oppianus Halieutikájának Mzirati hagyománya. 
I, (Bevezetö) rész. (Рукописное преданіе Halieutica Оппіана Киликійскаго. 
I часть (введеніе). Értekezések a nyelv-és-széptudományok köreböl. Kiadja 
am. tud. Akadémia XX 9. Budapest 1908. — Вступительная рѣчь произ­
несенная Вари въ Мадьярской Академіи. Вари напечаталъ здѣсь между 
прочимъ на стр. 5 ел. біографію Оппіана Константина Манасси изъ Coà. 
Ven. Marc, gr.479, a на стр. 46, 56 касается собраній схолій, дошедгаихъ 
до насъ въ рукописяхъ. См. Byz. Zeitschr. XVIII (1909), 1—2, 245—246. 

Rud. Vàri, Parerga Oppìanea. I часть Egyet. Philol. Közl. XXXIII (1909) 
17—32; II часть 116—131 (III часть обѣщана). -На стр. 17—32 и 116— 
125 сообщаются схоліи Halieut. I—IV по Cod. Ambros. I. 47 sup. и ре-
цензія схолій 1—153 У книги по шести рукописямъ. 

Vilh. Lundström, Kejsar Alexios IL s sorgebo'àde 'ôfver sin fader Kejsar 
Manuel Eranos VIII (1908)1—15. -т- До сего времени было извѣстно 
только начало надгробной рѣчи императора Алексѣя II на отца его 
(Krumbachér GBL3 762); на основаніи его можно было заключить о связи 
ея съ однороднымъ стихотвореніемъ ХристоФора Митилинскаго. Lund­
ström издаетъ здѣсь всю надгробную рѣчь и доказываетъ, что имнера-
торъ Алексѣй заимств.овалъ у Христофора не только идею, ао большею 
частью и слова. См. обстоятельный отзывъ Р. Maas въ Byz. Zeitschr. 
XVIII (1909), 1—2, 244^245. , 

Bbrje Knös, Codex Graecus XV Upsaliensis. Uppsala 1908. Ill, 63 стр. 
8°. — Указанная рукопись относится приблизительно къ XIV в. и содер-
житъ тексты Еврипида, АФТОЯІЯ, Псевдо-Фокилида, ФеоФИлакта Симо-
катты, Константина Манасси, ямбы на δωδέκατλος Иракла и пр. съ схо-
ліями.-См. отзывъ Р. Maas въ Byz. Zeitschr. XVIII (1909), 1—2,243—244. 
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Prodi Liadochi m Piatonis Cratylum commentario, edidit Georgios Pas­
quali. Lips., Bibl. TeubDeriana 1908. XIV, 150 стр. 8°. Цѣна 3 м. 

Mauritius Naechster, Be PoUucis et Phrynichi controversiis. Diss. Leipzig 
1908. VIII, 96 стр. 8°. — Въ 10 книгѣ говорится о цѣломъ рядѣ пред-
метовъ ежедневнаго употребленія въ опредѣленномъ порядкѣ, напоми-
нающеиъ извѣетные школьные разговоры. Этимъ можетъ быть и объ­
ясняется, что въ XIV в. Гермонимъ приписалъ Поллуксу часть произве-
денія Псевдо-Досиѳея. 

П. Καρολίδης, Τα Ελληνικά γράμματα κατά τους χρόνους του Χριστια­
νικού 'Ελληνισμού. Έν Άθη'ναις 1908. 83 стр. 12°. -т- Краткій очеркъ хри-
стіанской греческой литературы до XVIII в. 

A. Majuri, Anecdota Prodromea dal Vat. gr. 305. Rendiconti della R. 
Accademia dei Lincei, Classe di scienze morali etc. XVII, 518—554. Roma. 
1909. — Изданіе трехъ монодій въ прозѣ Ѳеодора Продрома на Андро­
ника Комнина, Григорія Каматира и Константина Агіоѳеодорита и над­
гробной рѣчи въ гексаметрахъ на Андроника Комнина. См. отзывъ 
Р. Maas въ Byz. Zeitschr. XVIII (1909), 3—4, 618—619. 

Hugo Rabe, Aus Rhetoren-Handschriften. Rhein Mus. 63 (1908) 512— 
530. См. ВИЗ. Врем. XIV (1907), 4, 517 и 524. — 1. Къ комментарію къ 
Гермогену, принадлежащему Іоанну Діакону, относятся 60 замѣтокъ на 
поляхъ въ Laur. 56, 1, и извлечете составленное около XII в., ошибочно 
приписанное въ вѣкоторыхъ рукописяхъ Григорию Коринѳскому. 2. Имя 
Доксапатра ошибочно показано Дармаріемъ въ рукописяхъ Секста Эмпи­
рика и Григорія («Aneponymus»). 3. Указывается рукопись Георгія. 
4. Сообщеніе о вновь открытомъ комментаріи къ АФТОНІЮ, принадлежа-
щемъ Іоанну митрополиту г. Сарды. 5. Сообщеніе о Константина Ла-
скарисѣ, отъ котораго въ Мадридѣ сохранилось извлечете изъ коммен-
тарія къ ХристоФору. 6. Къ вопросу о томъ принадлежать ли введенія 
и комментаріи у Walz vol. IV Максиму Планудису. 7. О библіотекѣ S. Sal­
vatore въ Мессинѣ. 

Его же, Aus Rhetor en-Handschriften. 9. Griechische Schriftsteller. 
Rhein. Mus. 64 (1909) 284—309.— 1. Έκθεσις νέα, όπως νυν γράφει ό Κπό-
λεως πατριάρχης κτλ. Migne 107, 404 ел. Въ нѣкоторыхъ рукописяхъ 
встрѣчается дата: 1 сентября 1386 г., во происхожденіе ея авторъ отно-* 
ситъ къ X — XII вв. 2. ѲеоФилъ Коридаллевсъ. Оригиналъ его нахо­
дится въ Baberinianus gr. 71. 3. Ученіе о письмѣ. Древнѣйшая рукопись 
его Ambr. 81 (X в.); редакцію его авторъ относить къ VI в., а происхо-
жденіе его еще на нѣсколько вѣковъ раньше. 4. О дальнѣйшемъ раз-
витіи писемъ Псевдо-Ливанія въ трехъ группахъ до агіорита Никодима. 
5. 'Επιστολικού χαρακτηρος σύνοψις нѣкоего γγίνος νικολάου, основанное на 
Псевдо-Ливаніи и Псевдо-Димитріи, относится авторомъ къ XV в. Ср. 
А. Brinkmann, Rhein. Mus. 64(1909) 310и317иК. Krumbacher, Byz. Zeit­
schr. XVIII (1909), 3 - 4 , 615—616. 

Его же, Aus Rhetoren-Handschriften. 10—12. Rhein. Mus. 64 (1909) 
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539—590. — О введеніяхъ въ риторику. Изданіе ряда текстовъ: авторъ 
просить указать мѣстонахожденіе недостающихъ частей рукописи XI в., 
большая часть которой (Нила περί στάσεων) нынѣ находится въ Париясѣ 
(Suppl. gr. 670), тогда какъ другая часть (анонимный коммментарій къ 
Гермогену περί ευρέσεως) находится въ СОФІИ. 

La Rue Van Hook, The literary criticism in the Bibliotheca of Photius. 
Classical Philology 4 (Chicago 1909) 178 — 189. 

H, van Herwerden, Ad Libanii orationes, vol. IV, ed. Foerster. Rhein. Mus. 
.64 (1909) 320—322. — Сообщаются нараллельныя мѣста и исправленія 
къ тексту. 

Rud. Asmus, Zur Textkritik von Julian or. V. Rhein. Mus. 68 (1909) 
318-320. 

S. Pétridès, Les καρκίνοι dans la littérature grecque. Échos d'Orient XII 
(1909) 86—94. — Начало составленія предложеній и стиховъ, имѣющихъ 
одинаковый видъ при чтеніи ихъ съ начала и съ конца, относится еще 
къ эллинистическому періоду. Авторъ впервые даетъ сводъ византій-
скихъ текстовъ такихъ καρκίνοι. 

Alb. Müller, Das Bühnenwesen m der Zeit von Konstantin d. Gr. bis Justi· 
man. Neue Jahrbücher f. d. klass. Altertum usw. 23 Bd. (1909)36—55. — 
Описаніе театральнаго дѣла въ IV—VI вв., главнымъ образомъ на осно­
вами отцовъ церкви и ораторовъ Ливанія и Хорикія. 

Peter Becker, De Photio et Aretha scriptoribus. Diss. Bonn 1909* 92 стр. — 
Авторъ приходитъ къ выводу, что словарь Фотія не имѣетъ ничего 
общаго съ извлеченіями изъ словарей въ библіотекѣ Фотія, a слѣдова-
тельно древнѣе ихъ. Онъ старается также сопоставить Ареѳу съ Фотіемъ, 
какъ lexici scriptor. Ср. отзывъ Р. Maas въ Byz. Zeitschr. XIX (1910), 
1—2, 198 — 199. 

Bernhardus Bursy, Miscellanea exegetica. Журналъ Мин. Нар. Проев. 
Новая серія XXIII (1909), Сентябрь, Отд. класс, ФИЛ. стр. 353—379. — 
Сообщаетъ между проч. критическія замѣчанія къ рѣчи Ливанія Υπέρ 
των ιερών-. 

Adolf Bauer, Anonymi Chronograph^a syntomos e codice Matritensi Λ» 121 
(nunc 4701). Lips., Bibliotheca Teubneriana 1909. XIII, 72 стр. 8°. — 
Бауэръ издаетъ по Cod. Matr, 121 (еынѣ 4701) текстъ хроники Χ—XI вв., 
которую до сего времени считали спискомъ Χρονογραφικον σύντοριον Ни-
киФора. Между тѣлъ только списки ветхозавѣтныхъ патріарховъ, іудей-
скихъ и персидскихъ царей, Птолемеевъ и императоровъ заимствованы 
изъ хроники НикиФора, которой издатель пользуется какъ по древнѣй-
діему списку cod. Londin. mus. Brit. 19390, такъ и по позднѣйшей обра-
боткѣ 848 года. Кромѣ НикиФора составитель хроники пользуется Евсе-
віемъ, Синкелломъ и его источникомъ, ѲеоФаномъ и пр. Время состав-
ленія хроники опредѣляется тѣмъ, что авторъ ея пользовался хроникою 
НикиФора по позднѣйшей обработкѣ 848 года, а списокъ императоровъ 
кончается у него Василіемъ I (867—886). 
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РЕЦЕНЗІИ ПОЯВИЛИСЬ НА СЛѢДУЮЩІЯ КНИГИ: 

R. Reitzenstein, M. Terentius Varrò nnd Johannes Mauropus von Eu-
chaita. Leipzig, 1901. См. Виз. Врем. Vili (1901), 3—4, 651—652. — 
Рецензія Röhrscheidt, Göttingische gelehrte Anzeigen 170 (1908) JY° 10 
S. 791—814. 

F. Stein, De Prodi chrestomathia grammatica. Bonn 1907. См. Виз. Врем. 
XIV (1907), 4, 521. — Рецензія Johannes Kayser, Berliner philologische 
Wochenschrift 28 (1908) JYs 44 Sp. 1368—1371. 

G. Mau, Die Religionsphilosophie Kaiser Julians. Leipzig 1907. См. Виз. 
Врем. XIV (1907), 4, 514. — Рецензія R. Asmus, Wochenschrift für klass. 
Philologie 25 (1908) JSŠ 25 Sp. 684—690 и № 26 Sp. 709—716. 

Libami opera ree. R. Foerster vol. IV. Lips. 1908. См. Виз. Врем. XIV 
(1907), 4, 514. — Рецензіи: W<ilhelm> S<chmid>, Literar. Zentralblatt 59 
(1908) № 40 Sp. 1296 ел.; My, Revue critique N. S. (1908) № 31 S. 86 ел. 

Börje Knös, Codex Graecus XV Upsaliensis. См. выше стр. 500. — 
Рецензія Ernst Nachmanson, Berliner philol. Wochenschr. 29 (1909) № 17 
Sp. 521—525. " 

Excerpta historica iussu Imperatoris Constantini Porphyrogeniti con-
fecta voi. II—IV edd. Th. Blíttner-Wobst, С. de Boor, U. Ph. Boissevain. См. 
Виз. Врем. XIV (1907), 4, 505. — Рецензіи: Aug. Heisenberg, Deutsche 
Literaturzeit. 30 (1909) № 5 Sp. 295—299; Leopold Cohn, Gott. Gel. An­
zeigen 1909 S. 667—676. 

Aug. Heisenberg, Nikolaos Mesarites. Würzburg 1907. См. Виз. Врем. 
XIV (1907), 4, 507. — Рецензія Е. Gerland, Beri, philol. Wochenschr. 1908 
JY» 42. Sp. 1303 ел. 

Stephan Gloeckner, Ueber den Kommentar des Johannes Doxapatres zu 
den Στάσης des Hermogenes. І—И.1908,1909. См. Виз. Врем. XIV (1907), 
4, 524. — Рецензія Η. Rabe, Beri. phil. Wochenschr. 1909 Λ» 33/4. 

Procopii Caesariensis opera ree. J. Haury. I—III. 1. См. Виз. Врем. XII 
(1905) 316; XIII (1906) 562; XIV (1907) 517. —Рецензія Aug. Heisenberg, 
Beri, philol. Wochenschr. 29 (1909) № 31/32 Sp. 961—976. 

G. Misch, Geschichte der Autobiographie. I. Leipzig 1907. См. Виз. Врем. 
XIV (1907), 4, 514. — Рецензіи: Felix Jacoby. Deutsche Literaturzeitung 
30 (1909) № 18 Sp. 1093—1098, № 19 Sp. 1157—1163, ср. JY» 23 Sp. 
1420 ex; B. B. Warfield, The Princeton theological Review 7(1909)500—510. 

С. Brockelmann, F. N. Fink, Joh. Leìpoldt, E. Littmann, Geschichte der 
christlichen Litteraturen des Orients. Leipzig 1907. См. Виз. Врем. XIV 
(1907), 4, 523. — Рецензія W. Weyh, Byz. Zeitschr. XVIII (1909), 1—2, 
232—239. 

2. НАРОДНАЯ ПОЭЗІЯ, СКАЗАНІЯ, ФОЛЬКЛОРЪ. 

Adam Abt, Oie Apologie des Apuleius von Madaura und die antike Zau­
berei. Giessen, A. Töpelmann 1908. VII, 271 стр. 80. Цѣна 7.50 м. Reli-
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gionsgesch. Versuche und Vorarbeiten herausgeg. von Albr. Dieterich und 
R. Wünsch. IV. 2. 

Otmar Schissel von Fieschenberg, Bares-Studien. Halle, Max Niemeyer 
1908. 171 стр. 8°. 

Oscar Emerig, Oariusbrief und Tennisballgeschichte. Englische Studien 39 
(1908) 362—401. — Касается нѣкоторыхъ средневѣковыхъ обработокъ 
романа объ Александрѣ, какъ, напр., латинской, армянской, эѳіопской, 
арабской, сирійской, сербской и наконецъ (стр. 380 ел.) византійской 
пѣсни и обработки Димитрія Зена. 

Oscar Dähnhardt, Beiträge zur vergleichenden Sagen- und Märchenfor­
schung. Abh. zum Jahresberichte des Thomasschule in Leipzig. Leipzig 
1908. 54 стр. 8°. — Говорить о баснѣ о зайцѣ и черепахѣ и ея впзан-
тійско-индійскихъ отношеніяхъ. 

Herm. Diels, Beiträge sur Zuckungslitteratur des Okzidents und Orients* 
II. Weitere griechische und aussergriechische Litteratur und Volksüber­
lieferung. Aus den Abh. d. kgl. preuss. Akad. d. Wiss. 1908. Berlin. 1909. 
130 стр. 8°. — Допоіненіе изъ славянской, румынской, арабской, еврей­
ской, турецкой и индійской литературы и изъ европейскихъ народныхъ 
вѣрованій къ статьѣ, отмѣченной въ Виз. Врем. XIV (1907), 4, 526. 

К. Th. Preuss, Die Vorbedeutung des Zuckens der Gliedmassen in der 
Völkerkunde. Globus, Bd. 95 № 16 (Апрѣль 1909). — Дополненія къ труду 
Diels'a. 

Friedrich Pfister, Ber Beliquienkult im Altertum. I. Holland. Das Objekt 
des Reliquienkultes. Giessen, Töpelmann 1909. XII, 399 стр. 8°. ЦѣнаНм. 
Religionsgeschichtliche Versuche und Vorarbeiten. V Bd.— Касается также 
и византійскаго времени. См. отзывъ С. Weyman, Byz. Zeitschr. XIX 
(1910), 1—2, 201. 

Alfons Hilka, Zur Alexandersage. Zur Textkritik von Alexanders Briefe 
an Aristoteles über die Wunder Indiens. Jahresbericht über das Kgl. kathol. 
St. Matthias-Gymnasium zu Breslau für 1908—1909. Breslau 1909, S. I— 
XX. — Новое изданіе латинской редакціи извѣстнаго посланія Алексан­
дра В. 

РЕЦЕНЗІИ появились НА СЛѢДУЮЩІЯ книги: 

R. Lackner, De casuum temporum modorum usu in Ephemeride Dictyis 
Septimu. Innsbruck 1908. См. Виз. Врем. XIV (1907), 4, 525. — Рецензія 
Pau» Lejay, Revue critique N. S. 67 (1909) № 23 стр. 458 ел. 

A. Abt, Die Apologie das Apuleius von Madaura. См. выше стр. 503. — 
Отзывъ С. Weyman̂  Byz. Zeitschr. ХѴІЦ (1909), 3, 4, 620; рецензія 
К. Preisendanz, Lit. Centralblatt 1909 № 3 Sp. 94 ел. 

Nath. E. Griffin, Dares and Dictys. Baltimore 1907. См. Виз. Врем. XIV 
(1907), 4, 526. — Рецензія George L Hamilton, Modem Language Notes 
1909 стр. 16 ел. 
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R. Smeird, Alter und Herkunft des Achikar-Romans. Giessen 1908. 
См. ВИЗ. Врем. XIV (1907), 4, 520. — Рецензіи: E. SchUrer, Theologische 
Literaturzeitung 33 (1908) № 28 Sp. 643 ел.; Eb. Nestle, Beri, philol. 
Wochenschr. 29 (1909) № 18 Sp. 550 ел. 

Fr. Prádel, Griechische und süditalienische Gebete, Beschwörungen und 
Rezepte. Giessen 1907. См. Виз. Врем. XIV (1907), 4, 526. — Рецензія 
Α. Соболевскаго, Ж. Η. Пр., Новая серія XVIII, 1908, декабрь, 412—413. 

E. Geisler, Beiträge zur Geschichte des griechischen Sprichwortes. Bres­
lau 1908. См. Виз. Врем. XIV (1907), 4, 526—527. — Рецензія Ed. Kurtz, 
Beri, philol. Wochenschř. 29 (1909) № 15 Sp. 454-457. 

3. ИЗЯЩНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ И ИСТОРІЯ ФИЛОЛОГІИ. 

Karl Krumbacher f, Populäre Aufsätze. Leipzig, Teubner 1909. XII, 388 
стр. 8°. Цѣна 6 м. — Собраніе 24 статей и сообщеній покойнаго ви­
зантолога изъ разныхъ газетъ и журналовъ, въ нѣсколько дополненномъ 
и исправленномъ видѣ. Статьи распредѣлены въ слѣдующихъ 4 груп* 
пахъ: I. Sprachliches: 1. Das Problem der neugriechischen Schriftsprache. 
2. Zur Verteidigung der neugriechischen Schriftsprache. 3. Die Aeschylos-
Revolte in Athen. 4. Griechen im heutigen Italien. 5. Zur Aussprache des 
Griechischen und Lateinischen. II. Literarisches. 6. Eine Geschichte der 
neugriechischen Literatur. 7. Lukis Laras. 8. Psichari als Novellist. 9. Die 
Lenorensage. 10. Die Bibliotheken des heiligen Berges. 11. Die griechischen 
Handschriften Frankreichs. III. Geschichtliches. 12. Kaiser Justinian. 
13. Eine Geschichte des spätem römischen Reiches. 14. Ein byzantinischer 
Kaiser im zehnten Jahrhundert. 15. Athen in den dunkeln Jahrhunderten. 
16. Chamberlains Grundlagen des neunzehnten Jahrhunderts. IV. Allerlei. 
17. Geleitwort zur Byzantinischen Zeitschrift. 18. Die «Evangelische» Schule 
in Smyrna. 19. Alte und neue Enzyklopädien. 20. Die armenische Kunst. 
21. Ferdinand Gregorovius. 22. Dionysios Therianos. 23. Heilige Namen. 
24. Der Kulturwert des Slawischen und die slawische Philologie in 
Deutschland. 

Jules temaître, En marge des vieux livres. 2-me série, Paris 1907. — 
Мы встрѣчаемъ здѣсь и византійскую новеллу, относящуюся ко времени 
4-го крестоваго похода въ 1204 году: «En marge de Villenardouin. D'un 
chevalier franc et d'une dame de Constantinople». 

Gabriele d'Annunzio. La Nave. Tragedia. Milano, Treves 1908. 250 стр. 
8°. Цѣна 5 л. — Дѣйствіе относится къ 552 году по Р. Хр., къ началу 
Венеціанской республики. Отдѣлка книги изящная. См. отзывъ Р. Maas 
въ Byz. Zeitschr. XVIII (1909), 1—2, 248—249. . 

К. Dieterich, Byzantinische Gharakterkòpfe. Leipzig, В. G. Teubner 1909. 
3-Í-146 стр. съ2рис. Цѣна1.25м. («Aus Natur und Geisterwelt» Bd. 244). 
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Ludo Moritz Hartmann, Theodor Mommsen. Eine biographische Skizze. 
Gotha, Perthes 1908. Vili, 260 стр. 8°. Ц. 8 м. 

И. Андреевъ, Алексѣй Петровичъ Жебедевъ. Ж. М. Н. Пр. Новая серія 
XVII, 1968, Октябрь, Соврем. Лѣтоп. стр. 56 —73. 

In memoria di Monsignore Antonio Maria Ceriani, prefetto détta Biblioteca 
Ambrosiana. Con 5 illustr. e 2 tavole. Milano, Bibl. Ambrosiana 1908.100-+-
IV стр. 

H. Simonsfeld, Georg Martin Thomas. Allgemeine deutsche Biographie 
54 S. 697—699. 

S. Sakellaropoulos, Démétrios Bïkëlas. Revue des Et. Gr. 22 (1909) 42—51. 
Johannes E. Kalitsunakis, Antonios Jamiaris. Mitth. d. Sem. für orient 

Sprachen zu Berlin 12 (1909) Abt. IL 197—199. 
К. Dieterich, Antonios N. Jannaris. Byz. Zeitschr. XIX (1910), 1—2,264. 
A. Andréadès, Dêmétrius Bïkëlas. Byz. Zeitschr. XVIII (1909), 1—2, 

305—308. 
А. А. Васильеву Карлъ Крумбахеръ. Журя. М. Н. Пр. Новая серія 

XXV, 1910, Февраль, Совр. Лѣт. стр. 88—101. Ср. Byz. Zeitschr. XIX 
(1910) 1—2, стр. Ill—VI и 204—205. 

РЕЦЕНЗІИ появились НА СЛѢДУЮЩІЯ книги: 
Ch. Diehl, Figures byzantines. 2 voll. См. Виз. Врем. XIII (1906), 552 и 

581; XIV (1907), 4, 538.—Рецензія К. Krumbacher, Beilage der Münchener 
Neuesten Nachrichten 26 Juli 1908 (JNs 23). 

K. Dieter ich, Byzantinische Charakterköpfe. См. выше стр. 505. — Ре­
цензии R. Stube, Byz. Zeitschr. XVIII (1909), 3—4, 602—603; F. Hirsch, 
Mittheil, aus der histor. Literatur 37 (1909) 268 ел. 505. 

К. Krumbacher, Populäre Aufsätze. См. выше стр. 505. — Рецензія 
Α. Steinmetz, Βυζαντίς 1 (1909) 152—153. 

4. ПАЛЕОГРАФІЯ, ПАПИРУСЫ, РУКОПИСИ. 

Wilh. Weinberger, Beiträge виг Handschriftenkunde. I. Sitzungsberichte 
der Wiener Akad. d.Wiss. 159 Bd. 6 Abh. ІІ.Тамъже 161 Bd. 4Abh. Wien, 
Alfred Holder 1908, 89 стр. и 1909, 150 стр. 8°. — Въ первой статьѣ 
авторъ дѣлаетъ попытку реконструкціи знаменитой библіотеки короля 
Матвѣя Корвина. Между прочимъ авторъ сообщаетъ свѣдѣнія о Вѣн-
ской рукописи церковной иеторіи НикиФора Каллиста (стр. 58 ел.) и въ 
видѣ приложения (стр. 80 ел.) агіограФическій отрывокъ изъ Cod. Vindob. 
suppl. gr. 4 XI в. — Во второй статьѣ авторъ даетъ матеріалъ для ре-
конструкціи нѣкоторыхъ библіотекъ болѣе не существующихъ, напр., 
библіотеки Продрома въ Константине пол ѣ. См. отзывъ К. Krumbacher 
въ Byzant. Zeitschr. XVIII (1909), 252 и 625—626. 

Ulrich Wiicken, Zur Geschichte des Codex. Hermes 44 (1909) 150 ел. — 
Авторъ доказываетъ, что во II в. по Р. Хр. существовали еще свертки, 
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такъ какъ слово τεύχος, встрѣчающееся въ надписяхъ изъ Пріэны, въ 
это время означало еще свертокъ и стало употребляться въ значеніи 
книжнаго Формата значительно позднѣе. 

Alfred Wikenhauser, Beiträge zw Geschichte der Stenographie auf den 
Synoden des vierten Jahrhunderts n. Chr. Archiv f. Stenographie 59 (1908) 
4—9; 33—39. — О стенограФІи на синодахъ въ Антіохіи (330), Селев-
кіи-Римини (359), Аквилеѣ (381). 

Marie Vogel und Victor Gardthausen, Oie griechischen Schreiber des Mit­
telalters und der Renaissance. Leipzig, 0. Harrassowitz 1909. XII, 508 стр. 
8°. Ц. 24 M. (XXXIII Beiheft къ Zentralblatt für Bibliothekswesen). 

Κ. Δ. Τριανταφυλλόπουλος, Ή παπυρολογία /.αί το 'Ρω[/.αοκον δίκαιον. 
Έπιθεώρησις κοινωνικών και νομικών επιστημών 1 (1908) 69—95. — Авторъ 
говоритъ о важномъ значеніи папирусовъ для изученія греческихъ эле-
ментовъ въ римскомъ правѣ восточныхъ провинцій византійскаго госу­
дарства, особенно Египта и Сиріи, и для познанія практическаго законо-
вѣдѣнія и экономической жизни. Въ доказательство онъ приводитъ цѣ-
лый рядъ примѣровъ изъ новѣйшей литературы папирусовъ. 

Jean Maspero, Études sur les papyrus ďAphrodite. I. Un procès admini­
stratif sous le règne de Justinien. Bulletin de l'Institut français d'archéologie 
orientale 6 (Caire 1908) 75—120. — Здѣсь сообщаются нѣкоторые доку­
менты изъ числа 250грамотъ VI в., найденныхъ въ Kôm Esqâw (=k<ppo-
δίτης κώ|λη, впослѣдствіи Άφροδιτώ въ Thebais inferior). Эти грамоты 
имѣютъ немалое значеніе для исторіи внутренней администрации Египта 
того періода и Масперо приходитъ на основаніи ихъ къ интереснымъ 
выводамъ. См.отзывъ Р. Marc въ Byz. Zeitschr., XVIII (1909), 3—4, 624. 

F. G. Kenyon, Two greek school tablets. The Journ. of Hell. Studies 29 
(1909) 29 — 40 (съ 2 табл.). — Изданіе двухъ школьныхъ таблицъ III в. 
по Р. Хр., пріобрѣтенныхъ Британскимъ Музеемъ. 

E. Drerup, Griechische Ostraha von den Menas ~ Heiligthümern. Böm. 
Quartalschr. 22 (1908) 240—257 (съ 1 табл.). — Издаетъ нѣсколько че-
реиковъ найденныхъ при раскопкахъ К. M. Кауфмана въ дельтѣ Нила, 
относящихся къ V—VI в. по Р. Хр., съ надписями содержащими счеты 
по собиранію винограда на народномъ греческомъ языкѣ. 

Seymour de Ricci, Liste sommaire des manuscrits grecs de la Bibliotheca 
Barberina. Revue des bibliothèques 17 (1907) 81—125. — Бывшимъ 
библіотекаремъ Барберинекой библіотеки Pieralisi была составлена опись 
590 греческихъ рукописей. Авторъ перепечаталъ здѣсь эту опись съ нѣ-
которыми дополненіями. Хотя въ спискѣ и оказывается большое число 
византійскихъ текстовъ, но большая часть изъ нихъ относится къ позд­
нейшему времени. 

F. Nau, Deux catalogues de la bibliothèque du hiéromoine Ignace en 1516— 
1522 (notes du ms. Coislin. 292). Revue de l'Orient Chrétien 13 (1908) 
205—210. — Изданіе двухъ греческихъ каталоговъ книгъ. 

Const. Litzica, Catálogul manuscriptelor grecesti. Bukarest, Carol Göbe 
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1909. VII, 564. 8°. (съ 15 табл.) Ц. 12 л. (Bibliotheca academiei Romane).— 
Каталогь греческихъ рукописей Румынской Академіи Наукъ, составлен­
ный методически и весьма тщательно. Късожалѣнію, въэтомъ собраніи 
нреобладаютъ рукописи XVI—XIX вв. 

D. Serruys, Notes sur quelques manuscrits parisiens ďhistoire byzantine. 
Revue de philologie 33 (1909) 80—85. — Авторъ указываетъ нѣсколько 
рукописей и Фрагментовъ, оставшихся неизвѣстными при описи составлен­
ной Омономъ и относящихся къ Ѳеодорету, НикиФору Ксанѳопулу, Георгію 
Монаху, Симеону Логоѳету, Ипполиту Ѳивскому, НикиФору Григорѣ и 
Поліэну. 

H. D<elehaye>, Catalogus codicum hagiographicorum regii tnonasterii 8. 
Laurentii Scoraliensis. Anal. Bolland. 28 (1909) 353—398.—Каталогъ гре­
ческихъ агіограФическихъ рукописей, находящихся въ библіотекѣ Эску-
ріала. Въ каталогѣ показаны какъ настоящая нумерація рукописей въ 
библіотекѣ, такъ и нумерація по каталогу Е. Miller, и къ нему прило-
женъ указатель. 

Henry A. Sanders, Age and ancient home of the biblical manuscripts in 
the Freer collection (съ 3 табл.). American Journ. of Arch. 13 (1909) 130— 
141.—Сообщаетъ подробный свѣдѣнія о греческихъ рукописяхъ библіи, 
вывезенныхъ изъ Египта въ Америку, и старается опредѣлить ихъ хро-
нологію. Первоначально онѣ, невидимому, принадлежали монастырю св. 
Тимоѳея и впослѣдствіи находились въ другомъ «Бѣломъ монастырѣ» 
близъ Акмина. См. отзывъ К. Krumbacher въ Byz. Zeitschr. XIX (1910), 
1 — 2, 203. 

E. Gollob, Die Bibliothek des Jesuitenkollegiums und ihre Hss. Sitzungs­
berichte der Wiener Akademie, philol.-hist. Kl. 1909, 161 Bd., 7 Abh. — 
Голлобъ собирается издать каталогъ всѣхъ греческихъ рукописей Іезуит-
ской коллегіи. См. отзывъ V. Gardthausen въ Byz. Zeitschr. XIX (1910), 
1—2, 177—178. 

5. ЯЗЫКЪ, МЕТРИКА И МУЗЫКА. 

Р. Kretschmer, Literaturbericht für das Jahr 1907. Gioita 1 (1909) 349— 
392. — БибліограФІя всѣхъ книгъ и статей по древне-, средне- и ново­
греческой ФИЛОЛОГДИ за 1907 годъ, касающихся грамматики и синтаксиса, 
образованія и этимоюгіи словъ. 

Simos Menardos, The value of byzantine and modern Greek in hellenic 
studies. An inaugural lecture. Oxford 1909. 23 стр. 8°. — Очеркъ непре­
рывной связи между древнимъ, средневѣковымъ и новымъ языкомъ й 
культурой въ Греціи. 

Ingram By wate г, The Erasmian pronunciation of Greek and its precursors, 
Jerome Meander, Alius Manutius, Antonio of Lebrixa. London, Henry 
Frowde. 1908. 27 стр. 8°. — Ресдій, современникъ Эразма, утверждалъ, 
что «Dialogus de pronuntiatione» написанъ Эразмомъ поспѣшно послѣ 
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того какъ онъ узналъ, что греческими гуманистами въ Парижѣ препо­
дается новое произношеніе греческаго языка, для сохраненія за нимъ 
права первенства этого открытія. Авторъ настоящей статьи доказы­
ваетъ, что упомянутый «Dialogue» написанъ не поспѣшно въ 1528 г. въ 
Левенѣ, но что этотъ трудъ является результатомъ продолжительнаго 
размышленія и составленъ Эразмомъ въ 1528 г. въ Базелѣ на основаніи 
изслѣдованій другихъ предшествующихъ ученыхъ. Первымъ представи-
телемъ этого направленія, такъ называемаго произношенія Эразма, былъ 
извѣстный испанскій гуманистъ Antonio de Lebrixa (Antonius Nebris-
sensis), которымъ эта идея преподавалась еще въ 1503 году, и отъ 
котораго впервые появилось подробное изслѣдованіе о произяошеніп 
греческаго языка, напечатанное только въ 1523 году въ видѣ приложе 
нія къ Introductiones Latinae. Послѣдователемъ этого j4eHaro является 
Altus Manutius, который въ 1508 г. высказывался противъ существую-
щаго произногаенія греческаго языка въ статьѣ «De Uteris Graecis ас 
diphtongis et quemadmodum ad nos veniant», представивъ болѣе подроб­
ный доказательства въ подтвержденіе своей теоріи въ своемъ изслѣ-
дованіи «Fragmenta», къ сожалѣнію до насъ не дошедшемъ (см. его из­
дание грамматики Ласкариса въ 1512 году). Вслѣдъ за АНив'омъ Мапи-
иш'омъ извѣстный папскій нунцій Алеандръ въ 1512 году въ краткой 
статьѣ указывалъ на отличіе древняго произношенія отъ настоящаго 
выговора греческаго языка. 

Rieh. Meister, Beiträge zur Lautlehre der LXX. Thätigkeitsbericht des 
Vereins klassischer Philologen in Wien, Wien 1909; S. 15 — 45, — Весьма 
цѣнное -дополненіе къ «Prolegomena» того же автора, отмѣченнымъ въ 
«Виз. Врем.» XIV (1907), 4, 556, о языкѣ LXX. . 

Adolf Deissmann, Neuere britische Septuaginta^Arbeiten. Neue Jahrbücher 
f. d. Mass. Altert. 23 (1909) 99—106. — Сообщеніе объ изслѣдованіяхъ 
о LXX Swete, Brooke и Me Lean и о конкорданціи Hatçh-ïtedpath. 

M. Фасиеръ, Замѣтка о происхожденіи эллшистическаю языка. Журн. 
М.Н.Пр. Новая серія XXII, 1909, Августъ, Отд. клаес. ФИЛОЛ. стр.315— 
352. — Авторъ даетъ критическое описаніе различныхъ взглядовъ на 
происхожденіе κοινή, ооъ отношеиіи къ ней древнихъ греческихъ гово-
ровъ, о вліяніи другихъ языковъ на образованіе эллинистическаго языка 
и о различныхъ говорахъ κοιννί при ея образованіи. 

L. Radermacher, Besonderheiten der Koine-Syntax. Wiener Studien 31 
(1909) 1—12. — Многіе авторы κοινή существенно отступаютъ отъ син­
таксиса аттической литературы. Авторъ настоящей статьи^ доказываетъ 
ошибочность и невозможность проведенія одного общаго синтаксиса, 
при чемъ не обращаютъ вниманія ни на времена ни на другія условш, и 
въ доказательство приводить. цѣлый рядъ примѣровъ. См. отзывъ К. 
Krumbacber въ Byz. Zeitschr. XIX (1909), I—2, 205—206. 

Fr. 0. Norton, A lexicographical and historical study of Διαθήκη from 
the earliest times to the end of the classical period. Chicago, The University 
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of Chicago Press 1908.71 (379—449) стр. 8°. Historical and linguistic stu­
dies in literature related to the New Testament. Second series: Linguistic 
and exegetical studies. Vol. I Part. VI. 

A. T. Robertson, A short grammar of the greek New Testament. E'or stu­
dents familiar with the elements of Greek. New York, Armstrong and Son 
1908. XXX, 240 стр. 8». Ц. 1,50 Ш. 

A. Deissmann, Licht vom Osten. Das Neue Testament und die neuentdeck­
ten Texte der hellenistisch-römischen Welt. Mit 59 Abbildungen im Text. 
Tübingen, J. С. В. Mohr 1908. X, 364 стр. 8°. Ц. 12.60 м. 

Его же. Тоже. 2. и. 3. verbesserte und vermehrte Auflage. Tübingen, 
J. С. В. Mohr 1909. XV, 376 стр. Ц. 12,60 м. 

Два изданія этой книги, появившіяся вътеченіе непродолжитеіьнаго 
времени, мужать доказательствомъ того необыкновеннаго интереса, ко­
торый вызываетъ обсужденіе настоящаго вопроса. Авторъ въ цѣломъ 
рядѣ предшествующихъ изслѣдованій устанавіиваетъ отношеніе Новаго 
Завѣта къ эллинистическо-римской культурѣ вообще. Онъ доказываетъ 
что языкъ Новаго Завѣта является естественньшъ звеномъ міроваго 
эллинистическаго языка, съ которымъ ознакомляютъ насъ папирусы 
Египта, η что семитическое вліяніе въ немъ далеко было преувеличено. 

Настоящая книга представляетъ собою изложеніе взглядовъ автора 
въ болѣе популярномъ видѣ, доступномъ и не спеціалисту. Гл. I посвящена 
характеристик вновь открытыхъ текстовъ, т. е. папирусовъ, надписей 
и ostraca, гл. II — значенію ихъ для пониманія языка Новаго Завѣта, 
гл. III — значенію ихъ для пониманія культуры Новаго Завѣта, гл. IV— 
значевію ихъ для пониманія рели ri о зной стороны Новаго Завѣта, а въ 
гл. V авторъ говорить о будущихъ задачахъ изслѣдователя, и въ особен­
ности указываетъ на необходимость составленія словаря Новаго Завѣта. 

Spada, Grammatica greca del Nuovo Testamento. Faenza, Montanani 1908. 
180 стр. 8°. Ц. 3 л. 

A. Boatti, Grammatica del greco del Nuovo Testamento con raffronti alV 
attico, all' ellenistico ed al moderno; ai settanta, alle iscrizioni, ai papiri. 
Parte I. Fonologia e morfologia. Roma, Ferrari 1908. 138 стр. 8°. Ц. 2 л. 

S. Ch. Schirlitz, Griechisch-deutsches Wörterbuch gum Neuen Testamente. 
Neu bearbeitet von Theodor Eger. 6. durchgesehene Aufl. Giessen, Roth 
1908. VI, 45астр. 8°. Ц. 6 м. 

Wilhelm Sireitberg, Die gotische Bibel. Erster Teil: Der gotische Text 
und seine griechische Vorlage mit Einleitung, Lesarten und Quellennach­
weisen, sowie den kleinern Denkmälern als Anhang. Heidelberg, Carl Winter 
1908. XLVI, 484 стр. 8° (Germanische Bibliothek, herausgeg. von Streit­
berg. Zweite Abteilung. HL 1). — Касается насъ потому, что издатель 
сопоставляетъ здѣсь также и греческія сообщенія о готскомъ епискооѣ 
ВульФилѣ (стр. XIII ел.) и подробно говорить о греческомъ источника 
готской библіи (стр. XXXI ел.). Во второй части будетъ приложенъ 
готско-греческо-нѣмецкій словарь. 

i 
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Luise Lindhammer, Zur Wortstellung im Griechischen. Eine Untersuchung 
über die Spaltung syntaktisch eng zusammengehöriger Glieder durch das Ver­
bum. Inaug.-Dissert. München. 1907. Borna-Leipzig 1908. 77 стр. 8°. — 
Тщательное методическое изслѣдованіе, со времени, іонійской прозы до 
Андрея Критскаго, доказывает^ что положеніе глагола между суще-
ствительнымъ и прилагательнымъ представляетъ собою явленіе чисто 
стилистическаго характера. 

Р. Kretschmer, Das Kürzungsprinzip in Ortsnamen. Jagic-Festschrift. 
Berlin, Weidmann 1908, S. 553 — 556. — Константинополь съ Х в. назы­
вается η πόλις; изъ'ς την πόλιν утурокъ образовалось Стамбулъ. Авторъ 
не соглашается съ общепринятымъ взглядомъ, что слово πόλις въ зна-
ченіи города употреблялось для обозначенія столицы, и указываетъ на 
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